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Tsensuri polest lubatud. — Riias, 10. Augustil 1883.

Mürkide ja lühendatud sõnade seletus.
G noor kuu. H esimene weerand.
© täis kuu. € wiimne weerand.

P. — püha. — p. — päew ja pärast. — h. — 
homiku. — l. — lõunat. — ö. õhtu. — e. — enne. 
— k. — kell. — t. = tund. — m. = minut.

Aasta aegade hakatused.
Kewade algab 8. Paastukuu p., h. k. 7.
Suwi algab 9. Jaani-kuu p., h. k. 3.
Sügise algab 10. Mihkle-küu p., õhtu L 5.
Talwe algab 9. Jöulu-kuu p., lõunat k. 11.

Jöulu ja Wastla wahet on 8 näd. ja üks päew.

Päewa- ja kuu-warjutamised.
Sel aastal on kolm päikese- ja kaks kuu - warjuta- 

mist. Nendest on üks päikese- ja üks kuu-warjutamine 
meil näha. Esimene päikese-warjutus on 14. Lehe-k.p., 
hak. h. k. 9 53 m., löp. k. 11 23 m. Kuu - warjuta- 
mina on 22. Mihkle-kuu p., ak. öht. k. 9, 45 m. ja 
löp. 23. k. 1, 19 min. e. l.
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Kristuse ümberlõikamisest. Luuk. 2, 21.

1 Pühap.
2 EZinasp.
3 Teisip.
4 Kesknäd.
5 Neljasp.
6 Reede
7 Laup.

Rciäri-päew.
Sett
Eenok
Siimeon
Reiu
3 kuninga p*
Erart

Ilusad külmad 
ja käre

dad tuulsed 
ilmad.

Jeesuse lapsepölwest. Luuk. 2, 41—52.

8 Pühap. 1. P. p. 3 K. p. d 6, 53' e. 1.
9 Esmasp. Kasper

10 Teisip. Paawli päew. Külmad ja
11 Kesknäd. Reinhold magad ilin.
12 Neljasp. Aatsn Tuisume ja
13 Reede Pällu wilu külm
14 Laup. Meeliks tuul.

Kaana linna pulmadest. Joan. 2, 11—1.

15 Pühap. 2. P. p. 3 K. p.
16 Esmasp. Jaak D 6,31" e. l.
17 Teisip. Tölüse päew. Heitlikud
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päeiva. Jaanuar.

18 Kesknäd.
19 Neljasp.
20 Reede
21 Laup.

Saara
Needo
Waabius Seb. 
Wintsent

sajused
ilmad.

Kaperuauma pealikust. Matt. 8, 2—13.

22 Pühap. 3. P. p. 3. K. p.
23 Esmasp. Tiimuteos Z 7,27'el.
24 Teisip. Airis Hiünad
25 Kesknäd. Pauluse ümbr.
26 Neljasp. Neti heidawad ja

27 Reede Kaarel külm cmimb
28 Laup. Saamuel

Jeesus kaemas. Matt. 8, 23--27.

29 Pühap. 4. P. p. Z K. p.
30 Esmasp. Ann © 3,18' e. l.
31 Teisip. Helkiw. järele.

1. tõuseb päike kellu 8, 41 min., 
11. „ „ 8, 26 „
21. „ „ 8, 7 „

läheb looja kellu 3, 36 min, 
n tl °r 58 ,,
ti n 4, 21 „
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Küiirla-kuu. 29

1 Kesknäd.
2 Neljasp.
3 Reede
4 Laup.

Anna
Küinla päew
Mai
Agaata

Külm.

Munamäe tötegijatest. Matt. 20, 1-16.

5 Pühap. 9. P. e. K. ü. p. Külmad
8 Esmasp. Rikard
7 Teisip. Saalumon C 4,42' e.l.
8 Kesknäd. Polli lume
9 Neljasp. Eedu sajused

10 Reede Roosa
11 Laup. Karuliina Utu UU.

Külwajast. Luk. 8, 4—15.

12 Pühap. 8. P. e. K. u.p. Heitlik
18 Esmasp. Walentin
14 Teisip. Tiina G 8,5'p. l.
15 Kesknäd. Jula külm
15 Neljasp. Konstantin) wöi ja
17 Reede Anton j p- tuirlene.
18 Laup. Adeele



päewa.
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Weebruar.

Kristuse kannatamisest. Luuk. 18, 31—43.

19 Pühap. 7. P. e. K. ü.p. Kanged
20 Esmasp. Noora
21 Teisip. Wastla päew Z 3,3' p.l.
22 Kesknäd. Tuhka päew lume
23 Ncljasp. Jehwim tuisused
24 Reede Madise päew ilmad.
25 Laup. Piret

Kristuse kiusatusest. Matt. 4, 1—11.

20 Pühap. 1. P. p. K. h.s.p. Heitlik.
27 Esmasp. Justus
28 Teisip. Miina G 9,10' p.l.
29 Kesknäd. Palwe päew

1 tõuseb paike krllu 7, 41 min., läheb looja kellu 4, 48 min. 
11- n „ 7, 16 „ „ „ 5, 12 „
21- „ „ 6, 48 „ „ „ 5, 36 „

KD
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31Paastukuu.

1 Neljasp. Kaadi
Pnewa

2 Reede Adrian K. tr. p.
3 Laup. Priidik paiste

Kaauanea naese usust. 15, 21 -18.

4 Pühap. 2. P. paastus
5 Esmasp. Perpetua Päewa
6 Tcisip. Dagmar sakutab ja 

ilmad
7 Kesknäd. Giisar
8 Neljasp. Mikk Ptzöi-i päew. ^ 0,43'e. l.
9 Reede Kaupu annawad

10 Laup. Kreegor

Kurja maimu wäljaajamisest. 11, 14—28.

11 Pühap. 3. P. paastus
12 Esmasp. Madli järele.
13 Teisip. Luugus

Pehmed
14 Kesknäd. Kaadril
15 Neljasp. Truuta © 7,17' c. l.
16 Reede Anu
17 Laup. Joosep

L <N »i
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Märts
5000 mehe söötmisest. Jocm. G, 1—15.

18 Pühap. 4. P. paastus
ilmad19 Esmasp. Petti

20 Teifip. Rawael
21 Kesknüd. Tiits Z 10,47'p.l.
22 Nelja sp. Koort
23 Reede Salme ja
24 Laup. Uustniv

Kristuse teretused. Ivan. 8, 41 —59.

25 Pühap. 5. P. paastus 
Paast. Mar. p. niihma

26 Esmasp. Eestl. pri. mäl. p.
27 Teisip. Kiideou
28 Kesknüd. Adoottis

G 1,14' p.l. 
sadu.

29 Neljasp. Toots
30 Reede Ahtu
31 Laup. Silla

1. töiscb päike kellu 6, 23 min., läheb looja kellu 5, 56 mm.
11. 5, 54 „ „ „ 6, 19 „
21- „ fr 5, 26 „ „ 0 41 „



Jürikuu.
— lo

go

Kristuse Jeernfalemma sõitmisest. Matt. 21, 1—9.

1 Pühap. Palmipuude p.
karja laskm. p.

Niisked2 Esrnasp. Ambroosius.
3 Teisip. Maks
4 Kesknüd. Kõlestiin ilmad.
5 Neljasp. Suur Neljasp.
6 Reede Suur Reede C 5,24' p.l.
7 Laup. Laus

Kristuse ülestõusmisest. Mark. 16, 1—8.

8 Pühap. 1. Ülestõus, p. Luure
9 Esmasp. 2. ff

räitsakak10 Teisip. 3. „
11 Kesknäd. Justus Külmetab.
12 Neljasp. Aaron
13 Reede Maalken G 4,27' p.l.

14 Laup. Künni päew

Uskmata Toomast. Joan. 20, 1 9—31.

15 Pühap. 1. P. p.p. Ül.
Tuult ja

16 Esmasp. Kariisius
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päewa. April.

17 Teisip. Juulius wihma.
18 Kesknäd. Pärt

Ilusad19 Neljasp. Siim
20 Reede Kaajils Z 7,37' e.l.
21 Laup. Hermann

Heast tarjasest. Joan. 10, 12 -16.

22 Pühap. 2. P. p. Ul. p.
selzed ilm.23 Esmasp. Jüri päew

24 Teisip.
25 Kesknäd.

Koidula
Markuse päew

s
1

Wihma

26 Neljasp. Waabu Z
27 Reede Raimund 05

28 Laup. Ernst G 5,37'e.l.
Ürikrsest ajast. Joan. 16, 16--23.

29 Pühap. 3. P. p. Ü. p.
piisutab.30 Esmasp. Meta

1. tõuseb päike kellu 4, 55 min., läheb looja kellu 7, 6 min.
11. 4, 28 „ u „ 7, 28 „
21. 4/ 3 „ " „ 7, 51 „



Lehekuu . 31

1 Teisip.
2 Kesknäd.
3 Iieljasp.
4 Reede
5 Laup.

Wolbri p.
Tiiu
t leidmise p.
Siigismund
Jeta

11
s00

Wilukad
ilmad.

Kristuse ärarninemisest. Joan. 16, 5—15.

6 Pühap. 4. P. p. Ül. p. E 6,24' e. l.Trooni pr. s.p.
7 Esmasp. Wiktor
8 Teisip. Röök 1 Tuulsed
8 Kesknäd. Nigula petetu 1

10 Neljasp. Tiidrik 1 JCt tits

11 Reede Witsu sojad ilm.
12 Laup. Kristjaan

Õigest palumisest. Ioau. 16, 5—15.

13 Pühap.
14 Estuasp.
15 Teisip.
16 Keskitäd.

5. P. n. ül. p. 
Tõde Ztfntt 
Wiidi p.
Eerik

(J
Wihmukest
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Mai.
■* V

pärna, .

17 Neljasp.
18 Reede
19 äfepr

Taewamin. P.
Pilla
Riiira

sajab.

3 6,26' p.l.
Rõõmustajast. Joan. 15, 26— 16, 4.

20 Pühap. 6. P. p. Ül. p.
21 Esmasp. Dina Ilusad
22 Teifip. ©ester 'ä
23 Kesknäd. Wiilip i kenad kewa-

24 Neljasp. Peet 8 dised ilmad.
25 Reede Urbani päcw id
26 Laup. Willem

Waimu wäljawalamisest. Joan. 14, 23—31.

27 Pühap. I. Nelipühi G 9,19' p.l.
28 Esmasp. 2. rf I
29 Teisip. 3. fr Z Soe ja selge
30 Kesknäd. Wiigant
31 Neljasp. Nelli. ilm.

1. tõuseb päike kellu 3, 40 min., läheb looja kellu 8, 12, min.
11. „ „ 3, 21 „ „ „ 8, 32 „
21- „ „ 3, 6 „ „ „ 8, 49 „
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1 Reede Liisu
2 Laup. Leo

Selge.

Jeesusest jn Nikodemusest. Joan. 3, 1—15.
3 Pühap. Kolm. a. J. p.
4 Esmasp. Ermna C 4,4' p. l.
5 Teisip. Selma Z
6 Kesknäd. Sülem Mürista-
7 Neljasp.
8 Reede

Peep
Moonita

1
eo

mise wihma 
kange tuu

lega.
9 Laup. Pikem päew

Rikkast ja waesest. Luuk. 16, 19—31.
10 Pühap. 1. P. p. 3a; J.p.

G 7,3' e. t.11 Esmasp. Tobias
12 Teisip. Wiitus •š
13 Kesknäd. Wiidi i Ilusad sel-
14 Neljasp. Tiina Z ged sojad
15 Reede Hoomer eo" ilmad.
16 Laup. Kärt

Õhtusöömaajast. Luuk. 14, 16—24.
17 Pühap. | 2. P. p. 3a. J.p. | Kange pala
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päewa. Junni.

18 Esmasp.
19 Teisip.
20 Kesknäd.
21 Neljasp.
22 Reede
23 Laup.

Minni
Rael
Tiit
Aksel
Margut
Wiiu

I«=c
S
rH

Z> 7,44' e.l.

Wihma

tuleb.

Kadunud lammast. Luuk. 15, 1—16.
24 Pühap.
25 Esmasp.

Jaani Päew.
Minia

Tuulsed

26 Teisip. Joosua G 11,40'e.l.

27 Kesknäd. 7. magaja päew ilmad.28 Neljasp. Liila
29 Reede
30 Laup.

Peeter pauli p. 
Teobald

Sadu.

1. tõuseb päike kellu 2, 58 mm., 
11. „ „ % 58 „
21. „ „ 3, 5 „

läheb looja kellu 9, 2 min.
„ n 9, 0 „
„ „ 9i 3 „



Heina kuu
— 16 —

31

Armulisest olekust. Luuk. 6, 1—11,

1 Pühap. 4 p. p. 3a. J. p.
Pilwes2 Esmasp. Herne Maarja p.

3 Teisip. Anselm. C 1L8Z p.l.
4 Kesknäd. Hektar -•
5 dteljasp. Temeetrius
6 Reede Kiilian ilmad.
7 Laup. Annikas

Rohkest kalasaagist. Luuk. 5, 1—11.

8. Pühap. 5. P. p. 3a. J. p.
Wihma9 Esmasp. Noora

10 Teisip. 7. mennaste p. G 2,24 p.l.
11 Kesknäd. Hindrik
12 Neljasp. Ponawent tuleb tuu-
13 Reede Ullrik

lega.14 Laup. Laarats

Waariseeride äignsest. Matt. 5, 20—26.

15 Pühap. 6. P. p. 3a. J. p.
16 Esmasp. Roosi Selged ilu-
17 Teisip. Weera
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Juuli.

18 Kesknüd. Eelias sad soojad
19 Neljasp.
20 Reede

Taaniel
Teowild Z 11,31'e.l.

21. Laup. Mirti ja
4000 mehe söötmisest. Mark. 8, 1—9.

22 Pühap. 7. P. p. 3a. J. p. 
Keisernna n. P. heina tege-

23 Esmasp.
24 Teisip.

Maria Magd.
Anna

mise ilmad.

25 Kesknüd. Jakobi päew
26 Neljasp. Plaato 0,36' e. l.
27 Reede Liuda
28 Laup. Enn

Wale prohwetitest. Matt. 7, 20-26.

29 Pühap. 8. P. p. 3a. J. p.

30 Esmasp.
Olemi päew
Peetrlls Wihma.

31 Teisip. Hannibal

1. tõuseb päike kellu 3, 19 min., läheb looja kellu 8, 52 min. 
U. „ 3, 37 „ „ „ 8, 36 „
21. „ „ 3, 57 „ „ „ 8, 15 „

1*
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1 Kesknäd. Peeter waug Tnulsed
2 Neljasp. Miia € 4,38' e.l.
3 Reede, Oolu
4 Laup. Aweliiniüs kõledad

ülekohtudest majapidajast. Luuk. 16, 1—9.

5 Pühap.
8 Esmasp>
7 Teisip.
8 Kesknäd.
9 dteljasp.

10 Reede
11 Laup.

9. P. p. 3a, J. p.
Kristuse ärase p.
Romanus
Olga
Kotliib
Lauritse p.
Maade

ilmad.
Sadu
tuleb
ja

G 11,24';;.!. 
tuult

Jerusalcmma rikkumisest. Luuk. 19, 41—48.

12 Pühap. 
18 Esmasp,
14 Teisip-
15 Kesknäd.
16 Neljasp.
17 Reede
18 Laup.

10. P. p. 3a. J. p.
Saara
Jisak
Nuki Maarja p. 
Leena.
Seebald
Bernhard

Heitlikud
ilmad
toitu

öödega.
J) 5,12' p.l.
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August.

Waariserist ja tölnerist. Luuk. 18, 9—14.

19 Pühap.
20 Esmasp.
21 Teisip.
22 Kesknäd.
23 Neljasp.
24 Reede
25 Laup.

11. P. p. 3 a. J.p. 
Willibert
Sakaarias
Nataalie
Ludwig
Pärtli päew
Jeppart

Wihma.
Ilmad

lähemad
külmemaks.

(§) 0,25' e. l.

Kurdist. Mark. 7, 31—37.

26 Pühap. 12. P. p. 3a. J. p.
27 Esmasp. Rebeka Pilwetab.
28 Teisip. Egiidus
29 Kesknäd. Johannese sur. p.

(vuWvjtTv

30. Neljasp. Keisri h. n. P. ja
31 Reede Mall C 9,46' e.l.

1. tõuseb päike kellu 4, 21 min., 
11. „ „ 4, 43 „
21- „ 5, 4 „

läheb looja kellu 7, 48 min. 
n n 7, 22 „
n n 6, 55 ,,
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30MihkLe-kurr.

1 Laup. I Mangu

Samaaria mehest. Luuk. 10, 23—34.

2 Pühap. 13. P. p. 3a. J. p.
3 Esmasp. Mooses ilusad
4 Teisip. Magnus sügisesed
5 Kesknäd. Regiina
6 Reljasp. Liina ilmad.
7 Reede Pruunu

G 11/7' e.l.8 Laup. Maarja sünd. p.

Kümnest pidali tõbisest. Luuk. 17, 11-19.
9. Pühap. 14. P. p. 3a. J. p.

10 Esmasp. Siirus Pööri p.
11 Teisip. Amaatus Wihma
12 Kesknäd. Leena

sadu.13 Neljasp. Nikodeemus
14 Reede P ülend. p.
15 Laup. Tönts Z> 11,51'p.l.

Mammonast. Matt. 6, 24—34.
16 Pühap. lö.P.p 3a. J.p.
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päewa. ^ September.

17 Esmasp. Werner Wilud
18 Teisip. Jaana

ja19 Kesknäd. Jundit
20 Neljasp. Mooriks külmad
21 Reede Matteuse päew ööd.
22 Laup. Hoosea <D 11.30'p.l.

Raini linna surnust. Luuk. 7, 11—17.

23 Pühap. 16. P. p. 3a. J.p.
Udu24 Esmasp. Taara

25 Teisip. Aadu
26 Kesknäd. Joannese öp. p. wihma.
27 Neljasp. Wentsel
28 Reede Hiroonimus Päewa
29 Laup. Mihkle päew C 3,59' p..l

Weetöbisest. Luuk. 14, 1—11.
30 Pühap. 17. P. p. 3a. J. p.

Lõikuse püha. paiste.

1. tviscb päike kellu 5, 28 min., läheb looja kellu 6, 23 urin. 
lk- n n 5, 50 „ „ ,, 5, 55 ,,
21- „ „ 6, 12 „ „ „ 5, 26 „
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Wiiria-kuu 31

1 Esmasp.
2 Teisip.
3 Kesknäd.
4 Neljasp.
5 Reede 

- 6 Laup.

Maaria kaits. p. 
Lehe
Amaalie
Wiides
Alwiilus
Kullake

Selged

külmad

ilmad.

Wanseride kawalusest. Matt. 22, 34-46.

7 Pühap. 18. P. p. 3a. J.p. Rahe
8 Esmasp. Kai G 2,1' e. l.
9 Teisip. Purkart

10 Kesknäd. Walwrid ja
11 Neljasp. Angelus wihnra
12 Reede Willi r.i..
13 Laup. Hedwig jOuU.

Alwatud inimesest. Matt. 9, 1—8.

14 Pühap. 19. P.p. 3a. J. p. Pilwes
15 Esmasp. Oolup
16 Teisip. Jaiirus Z 6,24' e.L
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päewa. Oktoober.

17 Kesknäd. Ellu
18 Neljasp. Luuk. p. ühtepuhku
19 Reede Ursel Ilmad
20 Laup. Saalome

Pulma riidest. Matt. 22, 1—-14.

21 Pühap. Ufupuhas. P.
22 Esmasp. Kaasani Maar. p. d?) 10Z6Z e.l.
23 Teisip. Krispin

lähemad24 Kesknäd. Arnandus
25 Neljasp. Kapitoolene

külmemaks.26 Reede Siimon
27 Laup. Elts

Kuninga mehe pojast. Joan. 4, 47—54.
28 Pühap. 21. P. p. 3a. J. p. Lume

([ 0,42' e. l.29 Esmasp. Watteele
30 Teisip. Langu
31 Kesknäd. Kuiine lortsu.

1. tõuseb päike kellu 6, 34 min., läheb looja kellu 4, 59 min
H' t> n 6, 57 ,, ,, „ 4, 32 „
21. ,, /, 7, 21 „ /, „ 4, 6 „
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Talwe-kuu 30

1 Neljasp.
2 Reede
8 Laup.

Pühade päew 
Hingede päew
Lotta

Ühte
puhku

Kawalast suiasest. Matt. 13, 23 —35.

4 Pühap. 22. P. p. 3a. J. p. künd
5 Esmasp. Hennu

G 7,41z p.L6 Teisip. Prits
7 Kesknäd. Teodor
8 Neljasp. Otn ja
9 Reede Alla räitsakast

10 Laup. Martin Latter 
(Mardi päew)

Kohtu rahast. Matt. 22, 15--22.

11 Pühap. 23. P. p 3a. J. p. külm läheb
12 Esmasp. Joonas
13 Teisip. Leopold 3 ll,46/p.t.
14 Kesknäd. Keiserima f. P.
15 Neljasp. Otmnaar kangemaks

16 Reede Sokraates



päerva.
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Nowember.

17 Laup. Liisbet

Pealiku tütrest. Matt. 9, 18--26.
18 Pühap. 24. P. p. 3 a. J.p. Pehmed
19 Esmasp. Asse
20 Teisip. Pastian © 8,29" p.l.
21 Kesknäd. Waaria ohw. p.
22 Neljasp. Joosias lund sula
23 Reede Raimund
24 Laup. Konrad

Ärrarikkurnisest. Matt. 24, 15 -25.

25 Pühap. Surnute püha
Kadri päew

ilmaga.26 Esmasp. Katta
27 Teisip. Eewart ([ 1,0" p. l.
28 Kesknäd. Hella
29 Neljasp. Otu
30 Reede Andrese päew

1. tõuseb päike kellu 7, 47 min., läheb looja kellu 3, 42, min.
11. „ „ 8, 9 „ „ „ 8, 24 „
21. „ „ 8, 29 „ „ „ 3, 11 „



Jõulukuu.
— 26 —

31

1 Laup. Koola
Kristu

2 Pühap.
3 Esmasp.
4 Teifip.
5 Kesknäd.
6 Neljasp.

7 Reede
8 Laup.

k sõitmisest. Matt. 21,
1. Krist. tui. p. 
Sabiina
Aarent
Magnus
Trooni p. n. p. 
Nigul. p.
Kandiidus
Maarj. s. p.

1-9.

Ilmad

heitlewad

G 2,54' p. l.

9 Pühap.

10
11
12
13
14
15

Esmasp.
Teifip.
Kesknäd.
Neljasp.
Reede
Laup.

Wiimsepäewa tähtedest. Luuk. 21, 25—36.

Pilives

ja

Z> 2,51' p.l. 

annab

2. Krist. tui. p.
Lühem päew 

Tilli 
Lnntsa 
Nikaasius 
Johanna 
Alwiine 
Hinnu

Joannese rvangistamist. Matt. 11, 2—10.
16 Pühap. | 3. Krist. tui. p. | tuub.
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päeroa. Detsember.

17 Esmasp. Lott Ilusad
18 Teisip. Abraam Külmad
19 Kesknäd. Laura
20 Neljasp. Peate (D 6,56" e.l.
21 Reede Tooma päew ilmad.
22 Laup. Eema

Joauuese tunnistusest. Ivan' 1, 19—28.
23 Pühap. 4. Krist. tui. p. Lume sadu
24 Esmasp. Noa

Ilmad25 Teisip. 1. Jöulu P.
26 Kesknäd. 2* Jöulu P. lähemad
27 Neljasp. 3. Jöulu P. E 5,6' e. l.
28 Reede Süita lasta p.
29 Laup. Taawet

Siirneonist ja Annast. Luuk. 2, 33—40.

30 Pühap. Pühap. pärast J. ilusemaks.31 Esmasp. Silwester

1. tõuseb päike kellu 8, 44 min., läheb looja kellu 3, g min.
U. „ „ 8, 51 „ „ „ 3, 8 „
21. „ ,, 8, 50 „ „ „ 3, 19 „
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Kroonu pühad.
1) 19. Küinla-kuu peieroal Keiser Aleksander II. 

mälestuse päero.
2) 26. Küinla - kuu päeroal, Keisri härra Alek

sander III. Aleksandroroitshi sündimise 
päero.

3) 2. Paastu-kuu päeroal, Keisri härra Aleksan
der III. Aleksandroroitshi roalitsuse haka
tuse päero.

4) 6. Lehe - kuu päeroal, Troonipärija N i l o l a i 
Aleksandroroitshi sündimise päero.

õ) 16. Lehe-kuu päeroal, Keisri härra Aleksan - 
d r e III. kroonimise päero.

6) 22. Heina - kuu päeroal Keiseriina Maria 
Weodororona nime päero.

7) 30. Lõikuse-kuu päeroal Keisri härra Aleksa n- 
d e r III. Aleksandroroitshi nimi päero.

8) 14. Talroe-kuu päeroal Keiseriina Maria Weo
dororona sündimise päero.

9) 6. Jöulu-kuu p. Troonipärija Nikolai A l e k- 
sandroroitshi nime päero.
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Keisri herra suguwösa.
Aleksander Kolmas Aleksandrowitsh, Weneriigi 

Keiser \a Jsewalitseja, Pooloma kuningas, Soo
memaa suurwürst j. n. e., sündinud 26. Küinla- 
kuu päewal 1845, walitseb 1. Paastu - kuu päe- 
wast 1881. Tema abikaasa:

Maria Weodorowna, Weneriigi Keiseriina — 
Taani kiininga tütar, — sünd. 14. Talwe - kuu 
päewal 1847 — laulatud 28. Wiina-kuu päewal 
1866. diende lapsed:

1. Suurwürst ja auujärje pärija Nikolai Alek- 
sandrowitsch, sünd. 6. Lehe-kuu päewal 1868.

2. Suurwürst Georg Aleksandrowitsh, sünd 
27. Jüri-kuu päewal 1871,

3. Suurwürstiina Kseenia Alekfandrowna, 
sündinud 25. Paastu-kuu päewal 1875.

4. Suurwürst Mi ha il Aleksandrowitsh^ sünd. 
22. Talwe-kuu päewal 1878.

5. Snurwürstiina Olga Aleksandrowna, sündinud 
1. Jaalü-kuu päewal 1882.

Keisri Härra wennad ja öed.
1. Suurwürst Wladiimir Weksandrowitfh, 

sünd. 10. Jöulu-kuu päewal 1847. Te:na abi
kaasa : Suurwürstiina Maria Pawlowna, sünd. 
7. Lehe-kuu päewal 1854, lmllatud 16. Lõikuse-
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kuu p. 1874. Nende lapsed: a) Suurwürst
Kirill Wladiimirowitsh sünd. 30. Mihkle - kuu p. 
1876. b) Suurwürst Boris Wladiimirowitsh, 
sond. 12. Talwe-kuu päewal 1877. d) Suur
würst Andrei Wladiimirowitsh, sündinud 2. 
Lehe-kuu päewal 1879. e) Suurwürstiina He
lena Wladimirowna, sündinud 17. Nääri-kuu
p. 1882.

5. Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsh, sünd. 
2. Nääri-kuu päewal 1850.

3. Suurwürstiina Maria Aleksaudrowna, sünd.
5. Wiina-kuu p. 1853, laulatud 11. Nääri-kuu 
päewal 1874 Inglise prinsi Alfred v. Edinburgi 
abikaasaks.

4. Suurwürst Särgei Aleksandrowitsh, sünd. 
29. Jüri-kuu paewal 1857.

5. Suurwürst Paawel Aleksandrowitsh, sünd.
21. Mihkle-kuu päewal 1860.

Keisri Härra onud ja tädid.
1. Suurwürst Konstantiin Mikolajewitsh, sünd.

9. Mihkle - kuu päewal 1827. Tema abikaasa 
on Saksen - Altenburgi härtsogi öde Aleksandra. 
Nende lapsed: a) Suurwürst Nikolai Kons-
tantinowitsch, sünd. 2. Küinla-kuu p. 1850. 
b) Snurwürstiina Olga Konstantinowna, sünd.
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22. Löikuse-kuu päewal 1851, laulatud Kreeka 
kuninga Georg I abikausaks, 15. Wiina-kuu 
päewal 1867. cl) Suurwürstiina Weera Kons- 
tantiinowna, sünd 4. Küinla-kuu p. 1854. e) 
Suurwürst Konstantiin Konstantiinowitsh. 
sündinud 10. Löikuse-kuu p. 1858. g) Suur- 
wurst Dimitri Konstantiinowitsh, sünd. 1. Jaani
kuu p. 1860.

2. Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh. sünd. 27. 
Heina-kuu p. 1831, lanlatud 25. Näärikuu 1856, 
Oldenburgi prinsi Peetri tütrega, Aleksandra 
Petrownaga. Nende lapsed: a) Suurwürst Ni
kolai Nikolajewitsh, sünd. 6. Talwe-kuu 1856. b) 
Suurwürst Peeter Nikolajewitsh, sünd. 10. Nääri
kuu 1864.

3 Suurwürst Mihail Nikolajewitsh, sünd. 13.
Wiina-kuu p. 1832, laulatud Baadeni prinsessi 
Olga Weodorownaga, 16. Löikuse-kuu 1857.
Nende lapsed: a) Suurwürst Nikolai Mihailo- 
witsh, sünd. 14. Jüri-kuu 1859. b) Suurwürs- 
tiina Anastaasia Mihailowna, sünd. 16. Heina
kuu 1860, laulatud Meklenburg- Shweriini troo
nipärija abikaasaks. d) Suurwürst Mihail Mi- 
hailowitsh, sünd. 4. Wiina-kuu 1861. e) Suur
würst Georg Mihailowitsh, sündinud 11. Löikuse- 
kuu 1863. g) Suurwürst Aleksander Mihailo-
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witsh, sündinud 1. Jüri-kuu 1866. h) Sergei 
Mihailowitsh, sündinud 25. Mihkle-kuu 1869. i) 
Suurmürst Aleksei Mihailowitsh sünd. 16. Jõulu
kuu 1875.

4. Suurwürstiina Olga Nikolajewua, sünd. 30. 
Löikuse-kuu 1822, laulatud Würtembergi kuninga 
Kaarel Wriidrik Aleksandrega I.Heina-kuu 1846.

5. Suurwürstiina Maria Nikolajewna, (surnud
6. Küinla-kuu 1876.) Tema lapsed: a) Marja 
Maksimilianowna, sünd, 4. Wiina - kuu 1841, 
laulatud Baadeni printsi Ludwigi abikaasaks, b) 
Nikolai Maksimilianowitsh, sünd. 23. Heina-kuu 
1847, d) Eugeenia Maksimilianowna, sünd 20. 
Paastu-kuu 1845, laulatud Oldenburgi printsi 
Aleksandri abikaasaks, e) Eugeen Maksimiliano
witsh, sünd. 27. Nääri - kuu 1847. g) Georg 
Maksimilianowitsh, sünd. 17. Küinla-kuu 1852, 
laulatud Oldenburgi Suur-härtsogi tütre Tereese 
Petrvwnaga.

Keisri härra wanaonu tütar: 
Suurwürstiina Katarirna Mihmlowna, sünd. 16. 

Löikuse-kuu p. 1827, Meklenburgi Strelitsi härt- 
sogi Georgi lesk.
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Teadaandmised lada-pidamisest.
Näärikuu.

7. Orgita-möisas 2 p.
7. Tarto-linnas 3 näd. 
7. Ria-linnas.
9. Werro-linnas 3 p.

10. Haapsalu-linnas 2 p. 
17. Kollowerres 2 p.

17. Länemaal 2 päwa. 
20. Perno-linnas 3 p. 
52. Wolmeri-linnas 6 p.
25. Willandi-linnas 3 p.
26. Keblastes 2 pärna.
27. Rakwerre-linnas 2 p.

Küünlakuu.
2. Paldiski-linnas 2 p. 
2. Willandi-linnas 1 nad.
1. Werro-linnas.
2. Walka-linnas 8 p.
4. Tarto-linnas 2 päwa. 
6. Narma-linnas 4 p. 

Audrus Rede enne Wastlap. 
Lihhola-linnas Esmaspääw

enne Wastla-päwa.
15. Willandi-linnas 3 p. 
15. Wönno-linnas.
18. Jöhwis 2 päwa.
20. Ria-linnas.
22. Werro-linnas 1 näd. 
29. Kiwwilo-möisas 2 p 
27. Lemsali-linnas.

Paasto-kuu.
Keila Kirriko jures Esmas- Raplas 1. Esmasp. 2. p. 
päära pärrast 3. Püh. 15. Kollamäe-möisas Sare- 

2 päwa maal, 2 päwa.
Jürri-knu.

Paide-linnas Neljap. ja Re- 10. Wörro-linnas 2 pära. 
del pär. ÜllestöusmissePüh. 20. Hannioe^nöisas 2 p.

2
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Lehhe-kun.
9. Wöbsus. 9. Reppinas.

Jaanikuu.
11. Wönno-linnas 7 päw.
16. Rakwerre-linnas 2 p. 
20. Tallinnas 2 näh.
20. Ria-linnas 3 nüd.
20. Paide-linnas.
23. Willandi-linnas 2 p.

24. Wörro-linnas.
26. Walka-linnas.
27. Tallinnas 1 näddal. 
29. Tarwaste-möisas.
29. Tarto-linnas 2 pciroct.

Heinakuu.
1. Perno-linnnas 2 p.
2. Karksi-möisas.
9. Adseli-möisas.

10. Kurresaare-linnas 12p. 
10. Walka-linnas.
10. Moisekaste-möisas.
10. Lemsali-linnas.
10. Werro-linnas.
15. Helme-möisas.
20. Ria-linnas 3 päewa. 
20. Ria-linnas 3 päewa.

20. Perno-linnas 3 näd. 
24. Rossi-möisas.
24. Kosse-möisas.
25. Wolmeri-linnas.
26. Sere Pagi kõrtsi jures. 

Kurresaare-linnas.
17, Ue - mõisas Willandi 

maal.
27. Wastse-möisas.
29. Killingi-möisas 3 p. 
80. Kaanso-möisas.

Mihkle-kuu.
1. Lode trakteri juresKur- 2. Abja-möisas 2 päewa. 

resaare-linnas 2 p. 2. Tammiste-möisas.
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4. Räppina-möisas 2 p. 
4. Sindi-möisas.
6. Takeperri-möisas.
8. Pölwa-kirriko jilres.
8. Röuge-möisas 8 püewa 
8. Tarto-linnas 3 p.
8. Kastna-inöisas.
9. Adeli-mvisas.
9. Purtniku-möisas.

10. Patkülla-möisas.
10. Paide-linnas 2 p.
10. Käo-möisas.
10. Mönniste-möisas.
10. Oldre-möisas.
10. Wana-Antsmöisas.
13. Pörawerre-möisas.
14. Hapsalo-linnas 2 p.
14. Antso-möisas.
15. Sallatfi-rnöisas.
15. Knrresaare-linnas 3p. 
15. Koorti-möisas.
17. Pöltsama-möisas.

17. Kirrepääl.
18. Audrus.
Ue-möisas 3. Teisip. 3 p° 
20. Wendra-möisas 2 p.
20. Rarwa-linnas 4. p.
21 Wolmari-linnas.
21. Paldiski-linnas 2 p. 
21. Senno-möisas.
24. Lihhola-möisas 3 p. 
24. Jöhrvi-möisas 2 p.
24. Willandi-linnas 2 p. 
24. Werro-lmnas. 
Perno-linnas, Esmasp.enne 

Mihkli-päewa 2 peieroa 
26. Tallinnas 3 pöroa. 
29. Rakroerre-linnas.
29. Keblaste-möisas 3 p. 
29. Keila-kirriko juures 3p. 
29. Tarto-linnas 3 pnroa. 
29. Mihkli-kirriku jitreS. 
29. Walka-linnas.
29. Wastse-möisas.

Wima-kuu.
1. Knrresare-linnas. 4. Pühhajärroe-möisas.
2. Waste-möisas. 4. Kolloroerres 2 päeroa.
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5. Räppinas 2 päewa.
Raplas 1. Redel parrast

Mihkli-päewa 2 päewa.
6. Lustniki-möisas.

6. Tarwaste-möisas.
Jöelehtmes nüddal parrast

Talwe-kuu.
1. Tarto-linnas 2 päewa. 15. Kiwwi-Wiggalas 
5. Pörawerre-möisas.

10. Paide-linnas 2 päewa 
10. Wörro-linnas 2 p.

Mihklipäewa 2 p.
9. Lemsali-linnas.

10. Küo-möisas.
15. Lustiwerre-möisas.
15. Weske-möisas 2 p.
22. Nissi-kirriko juures Zp.

20. Walka-linnas 2 
25. Wolmeri-linnas.

2 p.
p.
3 p.

10. Mustwe-küllas.

2 p.
5. Räppinas.

10. Wõnnu-linnas 
10. Wöbsils.
Märjama kirriko jures 3. 
Krist. tullem. Pühhal. 2p.

25. Willar^di linnas 3p.

Jöulu-kuu.
16. Paide-linnas 2 p. 
Perno-linnas Esmasp. ja 
Teisip. pär. 3. Krist. tull.P. 
19. Keblastes.
27. Walka-linnas 10 p.

WM" Kubbermango kohto kässo järrele et õlle luba, et 
Laupäewal, egga Puhhapäeioal laata pr^llabä, maib,' fui ncttba 
juhtub, peab febba teise nähbala esimesel argipäewal peetama.
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Aeg läheb mööda,
Wiisil: Nüüd Risti rahmas laulge. 208

Oh Jumal, kui küll oleksid 
Kõik minu liikmed, keeled 
Ja sinna juure tuleksid 
Kõik mõistus, tarkus, meeled.
So armu üles rääkida,
So heldust ära mõtelda 
Ei wöimalik meel'poleks.

Tund tuleb tunni järele 
Ja lähäb ruttu mööda 
Pääw tuleb öö järele 
Ja lähäb ruttu mööda.
Neist saamad nädalad ja kuud. 
Kord aga andwad sulle suud. 
Siis lähwad ruttu mööda.

Uus aasta hakab talme sees, 
Taliv läheb jälle mööda.
Siis kenna kewade sull ees 
See tuleb, läheb inööda.
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Sui käige internet iluga 
Ja rõõmsa linnu lauluga 
Ka tuleb, läheb mõõda.

Suil niitsid, heina korjasid 
Kõik kõrred kokku kenast.
Sa löiksid nutja, nihkusid 
Ka panid kokku heast.
Sa nägid maewa rõõmuga 
Et Looja oma anniga 
Maa pinda õnnistanud.

Kui riigi seeme külwatud.
Siis sügise sull tuleb.
Sui armsad pääwad lõpetud. 
Neist mööda jälle oled.
Nüüd sügise sull ukse ees,
Sääl korjab kokku iga mees 
Mis Looja arm anuud.

Nüüd jälle tuleb talwe aeg. 
Kus lumi katab mulda.
Kõik lilled, linnud, tööd ja roaem 
Ei ole tunda, kuulda.
Leht-metsa elu alanend,
Lind laulu rõõmust taganend 
See läinud jälle mööda.
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So eht hakab taime sees. 
Kui ema ihus hingad.
Sind ema kannab silma mees 
Kui femabet sa algad.
So lapse põli, see on kõik 
Üks kemadine rõõmu riik.
Kus fašroab, kangeks läheb.

Sa istub ema süle sees 
Ja õpib raäfma sõnu.
Sa istud kooli laua ees 
Ja õpib kirja mõnu.
Sa õitsed malmis mtljale 
Ja malmistab nüüd elule;
So kernabe nüüd mööda.

Sui algab, õied öitsemad 
Ja anbmab magust haisu.
Suil rööntu tuuled löötfuroab, 
So purjud lähtmad paisu.
Sa otsid oma kohalist 
Ja leiab pea armukest.
Siis sinu sui algab.

Kui Loja tahab, saad sa pea 
So oma sugu nälja.
Ja tunda, mõista, et on hea 
Ms Jumal roötnub teha.
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Sa leika wilja Looja tööst,
Wii wihkud kokku, hoja hnest 
Taewase aida tarwis.

Kui wiimne laps sull leeris käind 
Ja halli habet kanuad.
Siis sinu sui oit mööda laiud 
Ja sügised siis algad.
So lehed pudenenud puust.
Jõud, rammu lahkund ihust, luust. 
Ka sügislääb wist mööda.

Kord langed moodi maha sa 
Ja oled raskes waewas.
Sa põlgad ilma, sowid ka:
Oh! oleks ma jo taewas.
Siis tuleb ilus inglike.
See korjab sinu hingeke,
Wiib seda töise ilma.

So kewade, sui, sügise 
On täiesti nüüd mööda.
Ei enam tule tagasi.
Kõik mööda, mööda, mööda.
Sind wiiaks hauda, pannakse 
So armsa ema sülesse.
Nüüd talwe tulnud, hinga!



f

Uut aastat meie hakame 
Oh armsad wennad, öeb!
Siin majalised oleme.
See pääle lööme käed.
Et kurjast körwal hojame.
Head elu taga nõuame.
Siis rahus kõik lääb mööda.

--------*o«--------

Mõni sõna muusikast.
Se sõna „muusik" on nrift mõne mehel 

meel tükkis tundmata, sest et ta mõra keele sõna 
on, aga ma paremat sõna selle kohalist oma 
keele seest ei ole leidnud, mis just seda samma 
tähendaks, kui see sõna „muusik." „Muusik" tä
hendab ülepea toonikeelt, see ou laulmist, män
gimist ja nende mõlemate asjade tundmist. Selle 
tükisese olen ma tahtnud sellepärast siia kohta 
stles panna, et ka rahwas natuke rohkem „ muu
sikast" ülepea arusaaks ja sellest hakaks rohkem 
lugu pidama. Mõni ehk uüüd ütleb: „Miks pä
rast ei ole seda tükki siis mitte ajalehe sisse 
pandud, see käib jo palju kagemalt läbi, kui see
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pisikene Saaremaa tähtraamat? " Tall on öiguZ 
küll. Aga waatame järele, kas mulle siis sugugi 
õigust üle ei jüe? Need mehed, kes juba ajalehti 
lugewad, need teadwad juba rohkem muusikast, 
ehk lugewad ka ajalehtede seest mõnikord, aga 
kust saamad siis waesemad inimesed, kes omale 
ajalehti ei jõua pidada, kust peawad need siis 
midagi muusikast seletust saama? — Ma arwan, 
et seda märkest tähtraamatud ka kõige wüiksemas 
urtsikukeses leida on, ja see on minu põhjus, miks- 
pärast ma siis muusikast siin kohal kõnelen. Meil 
on neli kunsti, mida meie „ilusateks kunstidest" 
hüüame, need on: pildi raiumise kunst, maalimise 
kunst, muusika kunst ja luuletuse kunst. Need 
kunstid on siis üksi ilusad, kui nad waatja 
silmale ja kuulja körwale nõnda meele pärast on, 
et nad mitte üht wiga ei leia, et neil mitte 
ükski nrrkk ja toon meelt wastu ei ale. Waatame 
siis lühidelt seda „ilust kunsti" muusikat lähe
malt läbi.

Jumal on meile, et meie teistega kõneleda 
möime, kõneannid annud. Aga et meie ka Ju-
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maiaga kõneleda möime, andis ta meile toom, 
see on: laulu annet; sellepärast on jo manast 
ajast saadik Jumala teenistuse juures muusik 
pruugitud, mis läbi igawest Jumalat teeniti. 
Koolis, kus käik meie meeled ja tundmised hari
tud peamad saama, seal peab ka musik harjutud 
saama. Lugemise, kirjutamise, rehkendamise läbi 
õpime tarkust, aga musita läbi saamad kõik meie 
meeled, tundmine, liigutamine ja tahtmine ha
ritud: üksnes muusikal on see jõud termet ini
mest, see on: maimu ja ihu, harida. Muusika 
õpetuse kasu on nii suur, et minu sulg seda 
üles kirjutada ei jõua.

Kui meie koolide muusika õpetust lähemalt 
läbi maatame hakame, siis leiame seda tükkis 
pooliku olemad, ei õpetate muud, kui mõni laul 
peast ära laulma. Aga muusika õpetus peab seda 
kõige tühisemaks asjaks. Mõnes koolis näeme 
küll ka noodid tahwli peale kirjutatud, aga see 
on üksi selle türmis, et kookipois näeks, kas toon 
üles poole roöi alla poole peab minema, aga 
suremat tähendust nad temale ei ole, maid laul
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peab temale ikka nii kaua ette laultud 
saama, künni ta temale liha ja mere sisse on 
läinud. Se on tõesti üks poolik muusika õpetus. 
Jumal on meile üht mängu riista annud, mida 
meie ühte puhku oma seltsis kanname ja teda 
igal ajal pruukida möime, age meie omalt poolt 
peame seda suurt Jumala annet heasti pruu
kima, teda harima, harjutama, takti tundmist 
ja pidamist õppima, tooni wahesid ehk astmid 
tundma ja kõik muusika mitmesuguseid tähendused 
äraöppima—wiimaks meel, kui wöimalik, ühe 
mänguriistaga tutwaks tegema,—nõnda et laul 
körwale ilus kuulda on. Ja see nüid on, mis 
meie koolide käest kõige pealt peame nõudma. 
Aga paraku ei ole seda kõik kuskilt koolist meel 
leida kus möime siis muusikat õppida? Eesti 
rahma seas ott üks ilus muusika tundmine pai
gale pandud, aga seda haritakse wäga mähe, kus 
peab siis ilus laulmine seda tonti tulema. Sel
lega ei taha ma oma suguwendi sugugi laita, 
maid neid üksi üleskihutada hoolsale õppimisele 
muusika tundmises. Ka ei ole ma sellega ütelda
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tahtnud, et Eestlaste seas sugugi ilust laulmist 
ei ole, sest seda leiame tõesti rohkem haritud 
Eestlaste seas linnades ja mõnes kohas maal.

Pöörame koolide ja Eestlaste juurest muusika 
oma jure tagasi. Jumal on nüüd inimesele laulu- 
annet annud. Ei ole sest küll, kui sa oma 
taewalikku kingitust pruugid ja harid, maid sa 
pead ka laulmise läbi muusikat õppima, nõnda 
et sa kõiki oma tundmist, mõtteid ja liigutusi 
wöid täistele teada anda ja neid jälle 
töistelt teada saada. Nõnda kui kõnes ehk juttus 
sõnad peaasi on, nõnda on muusikas toonid 
peaasjad, ja kui toonide juure meel sõnad 
saamad pandud, siis wöid sa oma terwet seest 
pidist inimest ilmutada. Kui inimene üht möe- 
rast keelt on õppinud, siis wöib ta seda üksi 
sellega rääkida, kes seda ka mõistab. Mõistad 
sa aga muusika keelt, siis wöid sa kõikidega, 
rääkida, kas olgu tn Sakslane, Wenelane, Prans- 
lane, ehk ka Ahwrikalane wöi Ameerikalane, ta 
tunneb sinu tahtmisi täiest. Koolis õpitakse luge
mise ja kirjutamise juures ka lugemise ja kirju
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tamise märgid, nõnda kui ühte juttu ette loetakse, 
mitte nõnda et kõla, kui paljas jutu sõra. 
Nõndasamuti on ka muusikal oma märgid ja 
need on, mis muusika ilusaks tegwad, mis temale 
elu annawad. Sest ei ole küll, kui muusika 
tükk puhaste häeltega saab ära laultud, maid 
kõik need muusika ilu märgid peawd täiesti tä
hele pandud saama, siis on muusiku tükk ilus, 
siis kõlab ta kuulja körwale armas, siis on ta 
nõnda laultud, kui muusika tüki tegija seda on 
tundnud omas meeles mölkuwad. Kui üks 
muusika tükk nõnda saab laultud, siis on sest 
kuuljal häe meel ja lauljale sünnib himmu laul
miseks. Harigem siis laulmist ja käigem sageli 
kokku laulmisel, talwel on selle tarwis aega küll. 
Küll siis kõrtsid tühjaks jäwad ja ümber hulku
mine on lõppenud ja pea kölawad igal pool 
lõbusad laulud.

Muusika jõutakse kahte jixitu: laulu* ja mängu- 
muusik. Mängimise juures on need sammad 
asjad, mis laulmise juures oleme leidnud, tähele 
pauna. Waata, mis suur mägi mängu-muusikal
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on. Kui sa kuskil kuuled magusat, siis jäed sa 
kohe seisma ja kuulad. Kuuled sa üht söamän- 
gimist! Römuga hüüab ta kõiki truuid isamaa 
poegi oma isamaa eest sõdima; so süda hakab so 
rindus põlema ja tahab menlaste wastu jõuda. 
Kuuled sa üht wöidu müngimist; so süda on ka 
rõõmus ja saadat palumaid tänu palmid Jssa 
poole jälle saadud möidu eest. Kuule üht mure 
mängimist, kas sa siis ka leinajatega ei leina 
ja kurbadega kurb ei ole? Kuuled sa üht ilust 
ilust polkat ehk roattfi, kas so jalad siis ei haka 
tibama, keha kerkima, ihu hüppama, süda söös- 
tama ja talaks neid sammu migurid järele teha, 
mis pillimees pilliga teeb? Kuuled sa pühapäe- 
mal, kui orel sind kiriku kutsub, so Jumalatteenima. 
Temale kõik kaebama, mis so südant maemab, Teda 
kiitma kõige eest, mis ta sulle häed teinud ja sulle 
so patud andeks annab, kas sa möid siis mustu 
panna? Kuuled sa mägcroate pasuna häledega 
„Meil tuleb abi Jumalast," mäng traat, kas sa 
siis ka ei pea Jumalat tänama selle eest, et 
Ta sind mitmest hädast ja kimbatusest on päest-
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nud? Eks ole fo süda rööinu täis, Teda laulu 
heale, pasunate ja kanneldega kiites!

Weel kord tahan ma kasu, mis muusika läbi 
tuleb, meele tuletada. Muusikal üksi on see jõud 
ja hinge harida. Üks ilus laulmine ja mängimine 
puhastab inimese hinge keigist kurjast mõtetest; 
ta trööstib maha rõhutud hinge, peastab neid 
mure kütkest. On hing leigest murest, waewast 
ja kimbatusest peastetud, see on: on ta rõõmus, 
siis on ka keha römus, fo liikmed on kergemad, 
tööle hakkajamad ja walmistama wirgemad. 
Laiskus kaub lauluga. Kas sa ei ole küll tähele 
pannud suil töö aega, kui üks üksik inimene 
kuskil tööd teeb, siis nurutab ta ikka ühte te
male iseäralikku armast wiit, wilistab, ehk teeb 
muud häelt? Jgawuses on laul so kõige paremaks 
ajawiitjaks, so kõige lõbusamaks seltsimeheks. 
Talwel, kui ilmad külmad ja lumetuisk õues, 
siis istub mana emma ahju taga soojas, mokk 
mürab nina all ja nurub ühte laulu, mis kool
meister talle ta noores pölwes on liha ja mere 
sisse ajanud, ilma külma siilmast, ehk lume tui
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sust hoolimata. Laulmisel kokku käimise läbi 
jäewad palju noori innmest kurja tee püelt körwale, 
nende aeg saab ühe niihäesti ihule kui hingele 
tululiku toiduga ära täidetud ja Jumala kartus 
kaswab j. n. e.

Tähtjas on muusika juures meel üks meel. 
Kõik lauljad ehk mängijad peamad ühemeelelised 
olema, ehk muidu on nende roctero kõikilmaasjata. 
Üks arwab, et nendamoodi ilusam on, töine 
jälle arwab, et töist moodi ilusamine kõlab, 
nöndasammuti arwawa ka kolmas ja neljas 
j. tl e. Selle mõõduga ei wõi ilmaski üks laul 
ilusaks minna. Üks maja, mille kallal mitu 
meistrid on, ei wõi ilmaski ilus olla. Uks rai- 
jub palgi otsa seda nutti, töine töist nutti ja 
wiimaks ei passi ükski palk töise petete. Tuitaw 
wana sõna Ütleb: Palju kokkit rikuwad supi ära. 
Nendasammnti on siis ka lugu muusikaga. 
Sellepärast on kõige parem, kui üks koor ühe 
juhataja (Dirigendi) walitseks, kelle sõna nemad 
muusika asjus kõigis pidawad kuulma, nõnda et 
laulmine ehk mängimene paljalt ühe ainsa

2*
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meistri tahtmise järele sünnib. Siis wöib ilu
sasti laultud saada. Muidugi mõista, peab see 
juhataja (Dirigent) ise kõige rohkem muusikast 
täedma, muidu ei kõlba ta ka mitte selle am
meti peale. Selle juhataja (Dirigendi) ammet 
on osalt tükkis raske, sest juhataja (Dirigendi) 
juhatuse all pearoad kõik üksikud häeled kütte 
õpitud saama, kokku laulmisel peab tema selle 
päele walwama, et kõik õigesti saab laultud ja 
kui rviga sünnib, peab tema lauljatele ära sele
tama, kus ja mis nuga on.

Oled sina nüüd õppinud muusika keelt mõistma, 
muusika keelt kõnelema, siis on ja jaeb muusika 
sinule üheks kunstiks, kuidas körrva rvöid meeli
tada, südant liigutada ja meelt röemsaks ja 
haledks teha, siis jäeb ta sulle armsaks. Siis 
laulad ja mängid ka sina laulikuga:

Laul, sa taeroa elu sade,
Taeroa sugu oled sa,
Tundes sinu magust mäge 
Kuulutan so kiitust ma!
Sina kergitad kõik rvaervad
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Kerjajal ja kunningal,
Waesed, würstid mennaks saawad 
Sinu pehme tiiroa all.

Oh rõõmu, ma päestsin teda surmas!
18 . . aastal Lõikuse kuu efimisel poolel 

olimad maga ilusad ilmad. Heina kuu sees 
oli aga rohkeste saju rädisi päiwi olnud, selle
pärast palju heina tööd rugi lõikuse alla jüe- 
nud. Nüüd kui „serbid leiksid, wihut heitsid, 
päike paistis kenaste", sääl pidi põllumees koh
kudes selle päele mõtlema, kui mitme wakamaa 
tall heinamaal loogu maas on, mis muist ko
guni 9 päewa eest maha niidetud on; töine 
mõte, et sell nädalal tuleb rugi seeme maha 
külmata; kolmas mõte, et seemne rehed tule- 
wad peksta; tiidust tööd kõik silma karmad täis. 
Kui nüüd tööline öösse reht peksab, päewa rugi 
leigab, loogu mötab, seemet külmab ehk põldu 
künnab, siis peab tall rammus „nina esine" 
käe pärast olema, et seda mälu wöib wastu
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wötta, tuleb aga ühegist ülespidamise kraamist 
niisugusel tiitsel ajal puudus majasse, siis wöid 
selge silmaga päelt maata, kudas luga hakab 
halwaste alla poole puudisema.

Jaagu Ansul oli „mehene pere ja hürgine 
kari"; need peawad jo mana Saare rahma 
mana sõna järele „wägise Jumala käest leiba 
wötma". Käik muu ihu ülespidamine oli ma
jas rammus ja korraline ja tööd, teud läksimad 
tuhinal ja kärrinal edasi; aga pakk hakkas 
majas napiks jäema. Aeg oli üle aru tiidus, 
sellepärast korjasiwad esite üks töise käest, künni 
minnaks kõigil see wiimane krõmps ka pruugi
tud. — Nüüd pidi Ans ühel päemal nägema, 
kuida kõik tema mehene pere lontsus nagu „ las
tud haned" majade sisse ja wülja luusisimad, 
otsiwad, kas ehk kuskil oleks hooletuse läbi 
ükski paki leht ehk juurikas kogemata kombel 
maha pillutud, ehk marjule pandud, ei kellegil 
ei tulnud enam töö tiidust meele.

Säel ei olnud Ansel töist ega paremat nöu, 
mida naine Liisu talle annud, kui ruuna mankri
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ette panna ja linna sõita pakki tooma. — Kui 
ta linnast tagasi sõidab, näeb ta aru karjamaal 
üht meest maantee kraami kaldal seljali maas, 
muidu küll magamise moodi, aga silmad lahti. 
Ans hüüab: Tere lõunat, küla mees! — Ei 
wasta midagi. — Mis sa teed siin? — sa ei 
ole ülewel, ega maga ka mitte. — Ei wasta 
ka midagi. — Ans paneb lugu ilma imeks, 
seub hobuse ohjad ratta rõugu külge kinni, läheb 
mehe ligi ja hüüab: Mees, kas sa lahti silmil 
magad, wõi oled sa elawalt surnud? — Ei 
wasta. — Oled sa haige, — kui sa ei suuda 
maljusti rüekida, siis ütle mulle salaja, mis 
sul wiga on? Ans langeb pölweli mehe juure 
ja paneb körwa suu ligi. Säelt kuuleb Ans 
üht waikset õhkamist ja nagu hinge õhu seest 
seespidist saua: „puudus." — Ans wötab ko
tist leiba ja liha, näitab seda, üteldes: Ons 
nälg sind nii kaugele ära wötnud? Mees mul
jub silmad kinni, nagn tahaks ütelda: ei ole. 
Ans wötab linna saija taskust, hammustab ise 
saija otsast, et mehele isu teha ja ütleb: tahad
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sa saija saja? Mees muljub silmad kinni 
wastuseks ^ ei taha.

Aus nõutab kõik nõud, mõtleb kõik mõtted 
wötab mehe parema käe oma peusse ja katsub 
soonse löömist; — aga meri tuksub soontes puu
dulikult wingerdamisi. Ans istub mehe juure 
mätta otsa ja mõtleb, ilma sõna lausumata 
mehe silmi waates. Wiimaks wötab paki koti 
nääpsust ja paneb pakki lõuga; seda tehes näeb 
ta mehe palest, kuida säel üks ime elu awaldus 
ilmsiks saab: filmist paiskab ühe korraga palme, 
igatsemine ja lootus; palge sadude päel liigub 
kurblik naeratamine, nina söermed hakawad maik- 
selt wärisema, kurgu kõri liigub ja kõigiti oli 
näha, et ta midagi igatsemist rüekides amaldada 
tahtis, — aga jõud puudus, — nödrus oli 
wöimust wötnud. Nüüd mõtles Ans iseeneses: 
Ehk on paki nälg seda mäest meest surmale 
walmistanud?

Nüüd tuli Ansule mõtte ringist see miimane 
ja kallis nõu. Ta wötab paki koti ja näitab 
seda sureja mehele. Aga teie oleks pidanud
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nägema, kurda mehe pale nahk üht imelikku 
naeratamist amaldas, silmad keerlesiwad röemu 
pärast ja ilmutasiwad igatsust paki järele. Ans 
sai selget aru küll, mis wiga mehikest nii halwa 
järjele saatnud; aga korraga temale paki lõuga 
pista, kartis ta ometi, et näljane mees wöiks 
paki alla neelda ja seega mehe elu küünla ära 
nuusutada; sellepärast pani ta esiti paki koti 
ta nina alla, ja laskis seda kallist aisu sisse 
tömbata. — Elu ja röemu awaldus läksiwad 
haige juures ikka elawamaks, mere soonte liiku- 
mene korralisemaks, juba suur warwas ja wäike 
sõrm said liigutud, silmad awaldasiwad ikka 
tulisemat, öntsamat igatsust. Nüüd näpistas 
Ans näpuga üht parajat lõua täit pakki kokku 
tõmbas pahema käe esimise sõrmega mehe lõua 
lahti ja pistis elu rohtu tema loomuliku paika. 
— Röemulik silmade keerlemine ilmutas Ansule 
tänu mastil; mere fonte liikumine läks ikka 
korralikumaks; juba mees mõis pölmi ja sõrmi 
liigutada.

Müd ei wöinud Ans enam mehe elu pärast



kahe wahel olla, aeg olli tiidus, täedis jo küll 
et seesamma puudus tiitsel ajal teele tellinud, 
— ta pistis paar lehti pakki mehele tasku, õpe
tas teda, et mitte palju suurt suu täit korraga 
suhu ei sunniks, jättis teda liigutud südame ja 
sõnadega Kõige Kõrgema hooleks ja hakkas ta- 
sakesti koju poole minema, rvaatis aga sagedasti 
tagasi, et täeda saaks, mis haigest saab. Kui 
ta wiimati nägi, et mees juba istuma tõusnud, 
siis hüüdis ta iseenesele: Oh röemu, ma püest- 
fiit teda surmast!

Nüüd ei wöinud Ans muud, kui hobusele 
tuult taha teha, melestas meheke küll, mis eri 
päel ta wäljas oli ja kuda loud järjild kodu 
jäenud, kui pea wöib see olla, et kodus mõni 
meheke juba keeletumaks jäenud, kelle keele paelad 
paki puudus kinni pannud.

Kodu jõudes tüleb sulane Toomas tuikudes 
tee päel mastu, tühi piip ripub suus, mida ta 
wahet pidamata mopsib, — juba eemalt sirutab 
käed wälja ja hüüad nõrga hüelega: dai pakki, 
bai pakki! Mats juba maas, — jõua! Ans
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andis Toomale paki ja ruttas ruttu koju poole. 
Õue wärawas tuleb Ansu ihu soe talle wastu ja 
ütleb kurwalt: Pai Ans, kus sa nii kauaks wiibisid 
kodus on kurjad kombed kohewel, Mats juba 
maas! — jõua! — Ans ei läbenud hobust 
lahti päestagi, jooksis ühe juurest töise juure, 
andis iga ühele oma jagu pakki kätte, kes seda 
kallist elu rohtu esmalt suure nägalusega näpis
tasid ja haisntasid, — siis pruukisid, — ja 
kohe paremaks said. Toomas oli selle aja sees 
ka koju jõudnud ja hobuse rakest juba lahti 
päestnud.

Nüüd ütles Ans oma Liisule: Jõua, rotita 
jahu ja tee kooki. Ise jooksis lamba karja 
juure, kohutas säel kõige lahmakama kohekella 
surnuks; õhtuks roalmistati rammu rooga ja 
oina poljongi, pere sõid kõhud kõmalt täis. Töi
sel homikul oli Ansul röemus pere rugi lõika
mas, mis nagu masinaga edasi edenes

Kesk homikul ütles Liisu hiilgaroal palgil 
Ansule suud andes: Oh armas mees, päikese
all siin pool pilroi kellegil paremat meest ei
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ole, kui mulle kaemas osaks antmb. Ans was- 
tas: Niisugusi Liisusid leitakse arroa, kui mi
nule osaks on saanud: „Röem sind täitku,
mulle näitku, sinu silm end lahkeste."

Liisu: Kus on naine, kelle mees nii palju 
haigid parandanud ja poolsurnud mehi elamaks 
teinud? Uhke wöin ma oma mehe päele küllalt 
olla; sähh, roota musu, siis lähme rugi lõi
kama.

Ans: Aitähh musu eest, — nüüd lähme 
lõikama.

Kõige wanem ajaleht maailmas.
Kõige wanem ajaleht nmat(ma§ on praegu Hiina 

maal riigiwalitsuse täedaandja ehk „Peekingi Zeitung". 
Ta tuli esimine kord 1500 aasta eest wälja ja on nüüd 
minema aasta seda juubeli päewa pühitsenud. Aga 
kõigil sellel pitkal elupaigal on ta ikka ühesuguseks jäe- 
uud oma meele ja wäljaspidisi kuju paolest ning ei ole 
kõige wähematgi parandust ega uueirdust ette wötnud. 
Ta oli ja jäeb üheks konwersatiwiks ehk alalhoidjaks 
leheks. Ta esimine nmnmer on wiimse numbriga nii
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wäga ühesugune ja üht karma, nii et kohe uskude wöiks, 
et selle lehe numbrid on ühest aastasadast töise kõik 
ühe ja sellesamma toimetaja kirjutad.

Columbuse lactoci ankur.
Columbus kautas oma kolmandama meresõidu teel 

Ameerikasse minnes 1498 aastal oma lacwa ankru 
Trinidadi saare nina juures meresse ära. Wiimsel 
ajal on nüüd saelt ühest kohast, mis enne mere põhja 
olnud, maa seest kaewates üks laema ankur ülesleitud, 
mis 1498 aasta nummert kannab ja missist Columbu- 
sest ära kautatud laema ankur on.

Kõige kangem pühapäewa pühitsemine.
Kõige kangeni pühapäewa pühitsemine on meie ajal 

meel Pöhja-Ameerika Connectikati riikis leida. Sael 
on üks mäga kange ja tunti säedus pühapäewa pida
mise pärast malitsemas, mida „siniseks säeduseks" hüi- 
takse, wist ehk selle pärast, et ta esialgu sinise paberi 
väele trükitud oli. See säedus keelab ära kirikus abi- 
elupaarisid laulatamast, sest et see nagu üks kohtuakt 
on, mille läbi jumala auustamise paik ilrnlikttks tehtud
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saaks. See säedus nuhtleb abielu rikkujaid surmaga 
ja paneb igale inimesele, kes mingitsugust ehtid kannab, 
15 dollarit aastas trahwi päele keelab ära pühapäemal 
jões suplemast, ratsa sõitmast, toitu keetmast, aset tege
mast , juuksid sugemast, lõikamast, habet ajamast, 
kaugemale teele minemast, mees naisele ja naine mehe 
suudandmast j. n. e. Kõik need olla asja d, mis läbi 
pühapäew ära teutud saab.

Kõige tugewam mees.
Üks kõige tugewama jõuga töömees, nimega Came- 

ron, elab praegu Ameerikas Kaleforuia maal. Ta 
tõstab 700 naelase raske raudraami õlale ja wiib ta 
üksi raudtee wagoni päele.

Kõige lihtsam post kontar.
Kõige lihtsam postkontor maailmas, mis üsna ilma 

ühegi postammetnikuta üles peetud saab, on praegu 
Löuna-Ameerika otsas Magelhani wäinas, mis jo mõne 
aasta eest asutatud sai. Säel seisab üks kirja task 
ahelaga ühe meresse tungima kalju seina külgis kinni, 
mille juurde iga laem, kes wüinast läbi sõidab, ühe
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pandi saadab, kirsasid ära tooma ja mtfi sisse panema. 
Nõnda toimetakse sael ilma postmeistrita kirja wahetust. 
See posti paik seisab kõige meresöitwa rahwa kaitsemise 
all ja ci ole meel üks kordgi ette tulnud, et sael asja ta
litus oleks halwaste läinud.

Kõige sügawaw meri.
Kõige sügawam meri on uuemaa mõõtmise järele, 

mis Põhja - Ameerika söjalaewa „Tuscorora" kaptein 
Beknap ära mõõtis, 8513 meetrit, ehk õ1/* penikoor
mat, ehk 363/* wersta sügaw. See paik on põhja 
pool suures ilma meres 44°55z põhja laiuse ja 152°26' 
läene pitkuse sihi all Greenwihist.

Seitse imet.
Wanal ajal olimad homiku maalt seitse imetööd 

kuulsad, mis inimese maim ja käed oliwad jõud ilmale 
tuua, mida aga meie siin seletama ei haka, maid tahame 
üksi neist imedest räekida, mis kaugel idapool Astas 
praegu leida on. Säel on meil Korea poolsaar, mis 
Hiina ja Japani wahel seisab, ka oma seitsme imeasja 
poolest kuulus, mis loodus selle maale osaks ou annnd.



Need on järgmised: 1. Üks soe hallikas. 2. Kaks 
ükstöisest kaugel olewat hallikat, mis oma mett korda
misi wälja keedawad, nii et kui ühes kangesti mett 
wälja ajab, töine siis üsna wagusi jäeb. Mölemis on 
mage mesi. 3. Üls koobas, mille seest kange jäe külrn 
tuul wälja puhub, nii et keegi mees oma jõuga selle 
tuule käes püsti ei jöna seista. 4. Üks mets, mida 
keegi ära Häüwitada ei wöi, sest niipea, kui 'puu oma 
jalalt saab maharaijutud, kasivamad tema juurtest ja 
kännust jälle uued wösud ülesse ja nii rutulise kiiru
sega, et tühi koht peagi täidetud on. 5. Üks kiwi, mis 
mee päel ujub. 6. Üks kalju, mis sooja enesest wälja 
hingab. 7. Üks Buddha higi tilk, kolmkümmend {ammu 
sellest templist eemal, milles ta ülewel hoitud on, maas. 
Säel kohas ei kaswa ükski rohi, ükski lilleke, ega ükski 
puu ja ei ole kellelgi elajal usaldust selle püha ime 
koha ligi tulla. ___________

Naljatilgad.
Koolm.: Kuule Ans, ütle mulle, millal sai Roma 

linn ehitatud?
Kooli p.: „Õösel!"
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Koolm.: „Pois, kus sa tuled niisuguse narri 
mõtte päele?"

Koolip.: „Jah, koolmeister ütles ometi eile ise, 
et Rom mitte ühel pttewal 'pole ehitud."

Naine: „Sa ei taha sugugi cmi saja, mis suu
reks kasuks ma sull olen. Selle asemel, et sa mooga 
ühte puhku aguled, peaksid sa mind käte pael kandma 
ja künni taewani tõstma."

Mees: „Se wöiks küll sündida, — kui ma aga 
täeks, et sa mitte enam tagasi maha ei kukuks."

K o o l m.: „Kus käis Jeesüs, kui ta 12 aastat 
mana oli?"

K o o l i p.: „Siis käis ta 13. aasta sees."
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DLT Kuulutus.
Detsembri kuust saadik s. a. saab „Saar- 

lane" iga nabale ühe trükipogua suuruses 
ilmuma. ^Saarlane" maksab aastas 1 rbl. 
50 kop. pooles aastas 80 kop. kui lehed maa 
postiga saamad saadetud, saamad lehed aga 
kroonu postiga saadetud, siis maksab ta aas- 
2 rbl., pooles 1 rbl. 25 kop.

See on esimine Eesti keele ajaleht Saare
maal, selle pärast maga tähtjas selle saarekohta; 
palun siis palju Lugejaid noore ajalele.

Saarlane saab nii palju kui möimalik, lu
gejata soomimisi täitma ja toob tüedusi, omalt 
maalt, wülja maalt, politikast ja igakord saab 
ta küla onule mõni ilusa jutu lugeda pak
kuma.

Igal ühel, kellel ta saarekene armas, saab 
heameelega seda ajalehte lugema, kelle järele 
ta ristitud on.

Tellimistega palun rutata.
„Saarlase" toimetus.
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